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Riječ urednika 

 

U POTRAZI ZA SMISLOM 
 

Iako rastrgan između promišljati i 

biti (mada isključivost unutar ovih 

filozofskih vizija ponekad egzistira, a 

ponekad ne) isprepletenost artističkih 

predočavanja Franca Tomineca glasno 

zri. 
 

Iako varira od definicija misli do analiza 

opstojnosti, njegova ulja na platnu 

komuniciraju na osebujan način. Govore. 

Suštinom.  
 

Iako njegovi otisci putovanjima što streme 

polaze od iskrenih, naivnih oblika svijesti 

(da li?) koji izgledaju udaljeni od 

civilizacije vjekovima /stoljećima, on 

poruku šalje. 
 

Na početku blijedu, stidljivu koja, 

razvijajući smisao opstojnosti, ide 

crescendu misli. Njegove boje su boje 

misli. Njegove slike su oblici borbe. Za 

bitak 
 

I čemu, komu on poruke šalje? Pišući 

kistom, baš kao što slika vlastitom 

poetikom:  

(http://diogenplus.weebly.com/franc-tominec.html) . 
 

Razočaraću vas. Nikome i ničemu van 

sebe! On poruka sama sebi jeste. U 

potrazi za smislom. 

 

 

Gl. i odg. urednik 

 

Sabahudin Hadžialić 

Septembar/Rujan 2012. 

Editor’s word 

 

   IN SEARH FOR THE MEANING 
 

Although being torn between 

revolving and to be (although 

exclusivity within these philosophical 

vision sometimes does exists and 

sometimes does not) mesh of the artistic 

presentation from Franc Tominec loudly 

matures. 
 

Although varies from the definition of 

thoughts up to an analysis of survival, his 

oil paintings communicate in a peculiar 

way. Talking.  Through / with Essence. 
 

Although his prints which are striving 

towards journeys starts from sincere, 

naive forms of consciousness (if?) which 

seem away from civilization for centuries  

he sends a message. 
 

At the beginning the pale, shy, which is, 

through evolving sense of existence, going 

towards crescendo of thoughts. His colors 

are the colors of thoughts. His paintings 

are forms of battle. For being of soul. 
 

And to what, to whom he sends a 

message? Writing with the brush, just as 

he paints with his own poetry: 
(http://diogenplus.weebly.com/franc-tominec.html). 
 

I will disappoint you. To no one and 

nothing outside of himself! He is his own  

message. In the search for the meaning. 

     

 

                 Editor in chief  

 

Sabahudin Hadžialić  

September 2012. 

http://diogenplus.weebly.com/franc-tominec.html
(http:/diogenplus.weebly.com/franc-tominec.html).
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Skica1 

Ples 40x50 
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Skica2 
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Skica3 
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Angel 50x40 



N O. 2 4  P A G E 9  

Bojevnik 50x40 olje 
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Selfportret 35x50 olje 
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Why 50x40 
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Tuarega 50x35 olje 
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Bonaca 50x60 olje 
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Vihar 30x40 
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waterfals 30x30 
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Budha 30x30 
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Fatima 40x40 



N O. 2 4  P A G E 1 8  

Jesus 35x50 
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Ime in priimek: Franc Tominec 

Datum rojstva: 9.7.1968 

Kraj rojstva: Ljubljana 

Naslov: Strmca 19, Postojna 

Telefon: 031 241 715 

E-mail: franc.tominec@gmail.com 

 

Izobrazba: Monter TK omrežij III stopnja 

 

Delo: 

Hčerinska družba Telekom Slovenije – GVO 

d.o.o. od 1985 do 2009 : Vodja skupine na 

terenu, montaža in vzdrževanje telekomuni-

kacijskih naprav, izdelava izvršilne 

tehnične dokumentacije 

 

Ostala znanja: 

Tuji jeziki: angleščina aktivno, hrvaščina ak-

tivno 

Programi Word, Excel, PowerPoint, elektron-

ska pošta, AutoCAD 

Vozniški izpit B kategorije 

 

Družbene in ostale aktivnosti: 

Prostovoljec na društvu za duševno zdravje 

ŠENT Postojna 

Prostovoljec na SONČEK zveza društev za 

cerebralno paralizo Ljubljana 

Član kulturnega društva Vse-ENO Postojna 

 

Interesne dejavnosti: 

 

 Slikanje (olje na platnu): reden udeleženec Ex 

tempor in razstav 

 Poezija: Izdana knjiga poezije  2010 in 2011, 

Izbran na natečaju JSKD primorske v 

zborniku seniorjev 2011, Objavljene pesmi 

v knjigi Valovanje misli 2012. 

 Fotografiranje: 1. nagrada na Sloginem nate-

čaju »Nasmehi sveta«, Ljubljana 

 

Nekaj o meni:  

 

Vse moje pesmi so kratke, da jih lahko primerjam s 

hrano. Lačnemu ne kuhaš golaža temveč mu 

ponudiš kos kruha. Moje pesmi so namenjene lač-

nim. Če bi bile dolge, bi bile samo za gurmane. 

Tako pa lahko uživate vsi. Nekateri jih uporabite 

za kruh ob golažu. Nekateri pa se le nasitite z 

njimi. 
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Mlin na veter 50x40 olje 



N O. 2 4  P A G E 2 2  

Life 30x30 
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Mama 40x40 olje 
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Enorog 120x80 
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Mandala 40x40 
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Mistery 35x50 
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oneness 30x40 
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Rasta 20x20 olje 
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Rose 120x80 
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Roses 2 20x20 
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Rusko 35x50 
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seria 4x20x20 
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seria3 30x30 
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seria4 30x30 
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seria5 30x30 
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seria6 30x30 
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seria7 30x30 
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Seria8 30x30 
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seria9 30x30 
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Silhouete 2 35x50 
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Silhueta konj 50x40 olje 



N O. 2 4  P A G E 5 6  

Silhueta puščava 50x40 olje 
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Svoboda 60x50 olje 
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Zmaj 80x60 olje 
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Triptih nedokončana 

Skica4 
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Branje poezije 2010 

Naslovnica 1 knjige 
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Med prebiranjem 
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Čestitke župana Postojne 

Naslovnica 2 knjige 
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Pozdrav soncu-Krško 7-2012 
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Samira Begman Karabeg  

 

Baba i Pjesnik 

 

Baba je sjedio na pročelju dugačke trpeze oko koje 

su se okupili, povodom festivala poezije a tom 

prilikom i posjeti bektaškoj tekiji, pjesnici i 

pjesnikinje iz gotovo svih krajeva svijeta. Onako, u 

dugačkoj bijeloj halji koju je krasio ogroman 

prevjesak na zlatnom lancu koji je nešto 

simbolizirao, sa dugačkom bijelom bradom i 

čalmom na glavi, doimao se kao neki kralj iz 

orijentalnih bajki. U punom zanosu, iz ubjeđenja u 

istinitost svojih tvrdnji, pričao je posjetiocima o 

tome kako je bektaški red jedini ispravni vid 

prakticiranja islama i neizmjerno tolerantan prema 

ovosvjetskim potrebama, te pri tom, kao da na taj 

način želi potvrditi svoje riječi, 

sasu niz grlo rakiju iz čašice 

koja je uvijek nanovo bila 

dolijevana od jednog njegovih 

sluga koji je stajao pored njega 

na pročelju dugačke trpeze i 

potrčkivao na svaki njegov 

mig. I zaista, osim što je trpeza 

bila pored pečenja prepuna i 

flašama vina i rakije, zidove 

tekije su ukrašavali i portreti 

Muhameda a.s. i njegovih sljedbenika. A i žene su 

bile tu. Imale su pristup, kuhale su i posluživale. 

 

"Pitaj Babu, ali na engleskom da svi razumije, kako 

stoji sa tolerancijom u odnosu prema ženama i 

ravnopravnosti žena, ima li u vrhu njihovog reda i 

žena", obratila sam se svom kolegi i prijatelju 

Sabahudinu koji je sjedio do mene. Sabi je bio 

posve direktan i jasan, i poput udara groma ispali 

pitanje: "Baba, može li u vašem redu žena biti Baba, 

dakle, dokle seže vaša tolerancija u tom pogledu"? 

Babu je sustiglo ovo neprijatno pitanje upravo u 

momentu dok je blagodatni gutljaj rakije grijao 

njegovo ždrijelo i on se zagrcnuo. Nakon izvjesne 

stanke Baba se počeo dovijati i izvijati: "Znate, to 

nije jednostavno odgovoriti u dvije-tri rečenice". 

"Onda nam objasnite, mi imamo čitavo 

poslijepodne na raspolaganju", bio je Sabi uporan. 

A Baba opet: "Znate, nije to tako lako shvatiti, to je 

viša nauka". A Sabi opet: "Baba, ovdje za ovim 

stolom sjede visoko obrazovani ljudi, intelektualci, 

budite sigurni da će oni i tu višu nauku shvatiti" 

Baba je otpočeo svoje naučno izlaganje o tome 

kako žene zakonitošću prirode i svojim fiziološkim 

i duhovnim sustavom nisu u stanju da budu vođe u 

bilo kojem društveno-socijalnom, a naročito ne u 

religioznom segmentu. Zbog menstruacije, 

trudnoće, i, jer je uloga i obaveza žene u 

materijalnom životu da održava, hrani, njeguje i 

reproducira. Dakle, uloga domaćice i porodilje. Da, 

pred Bogom smo mi svi isti, u duhovnom pogledu, 

ali u materijalnom, ženi je mjesto iza muškarca i 

ona ne može biti vođa. Za stolom su sjedjele i 

pjesnikinje iz svih krajeva svijeta. Samosvjesne i 

obrazovane žene, koje nisu tek samo pisale poeziju, 

već u domenu poslova kojima su se posvetile bile i 

te kako vođa; profesorice na Univerzitetu, naučnice, 

lingvističarke, ljekarke i sl. Žene koje se nisu 

odazvale samo tim pozivima, već i jednom višem, 

kozmičkom pozivu upućen svim ženama svijeta; da 

se suprostave jednom hiljadama godina starom snu 

muškog pola o apsolutnom duhu - 

nadmoći nad mater/ijom, muškoj 

fantazmi o samoporodu. San koji je 

snivan u mitu o djevičanskoj majci, 

u grčkom mitu o autohtonu, u 

rimsko-patrijarhalnom realitetu o 

posinjavanju umjesto predanosti 

roditeljskoj obavezi koju bi dijelio 

sa ženom. San o jednostranosti 

identiteta, o čistoj rasi koji 

neminovno vodi u totalitarizam. San o pravovjernoj 

vjeri snivan u uništavanju sveg paganskog iz kojeg 

se bude krajnjim rezultatom tog sna - ekološkim 

katastrofama. U spaljivanju mudrih i iscjeljnju 

vještih žena - vještica. San koji se izražava u svim 

mogućim formama podređivanja i postiskivanja 

ženskog aspekta Života; prirode-materije-žene. San 

koji je u viziji muškog pola ostao konstanta, samo 

se forme i metode snivanja mijenjaju, shodno 

okolnostima i duhu vremena. San proizišao iz straha 

od stvaralačke kozmičke Snage petog elementa - 

etara koji je svojstven ženskom polu; rađanje, 

održavanje, njegovanje, intuicija, providnost. Snaga 

koju muški pol Života ne poznaje i ne razumije. A 

ono što lovac i ratnik ne poznaje, to mora uništiti. 

Pred vješticama našeg doba jedan sanjar je, pod 

krinkom više nauke, evaluirao svoj san. Nastala je 

žustra rasprava kojoj sanjar nije bio dorastao a niti 

je u svom razvojnom putu dostigao stepen da se 

probudi. Stoga se Baba spretno vinuo diplomatije, 

te ljubazno pozvao goste da govore svoju poeziju. I 

duhovi se smiriše. 
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Kada se ručak završio, Baba je ustao te nas 

pozvao van u šetnju po lijepom, orijentalnim stilom 

njegovanom dvorištu. Pri ustajanju, rukama je 

poduprio svoj, od vrijednog dokazivanja obilno 

oformljeni trbuh i svoje bubrežne i žučne kamence, 

stvrdnute u tim mekim organima od tvrdokornosti 

sprovedbe zakonitosti njegove više nauke. Anima 

je u njemu preuzela nadmoć. Jadni Baba. 
 

Vani, gosti su opet, u manjim grupama ili 

bilateralno, vodili dispute o Babinoj dogmi. Jedan 

američki pjesnik se posebno zabavljao, kao da je 

tek izišao iz cirkusa. Predpostavljao si, kako bi to 

izgledalo kada bi Babinu višu nauku primjenjivao u 

svojem životu, u odnosima prema ženskom polu, i 

vidio burlesku. 
 

Jer on posjeduje Ljubav. Ne zaljubljenost, niti 

posesivnu želju kojoj se počesto pripisuje ljubav, 

već Ljubav kao ishod spiritualnog buđenja. Ljubav 

koja ne nameće zajednički život sa definiranim 

ulogama, već savladava unutarnjeg minotaurusa i 

poput Ariadnina konca vodi kroz labirint života ka 

obostranoj nadgradnji u procesu individuacije. I na 

kraju, kroz savladane lekcije u obostranom odnosu, 

ka unutarnjoj harmonizaciji muškog i ženskog 

aspekta u samoj individui, gdje se duševni surogat 

anima i animus ne može ugnijezditi.  
 

Bilo bi lijepo moći reći da je društvo ove planete 

polarizirano na Babe i pjesnike. Nažalost, ovo je 

društvo Bàbà u kojemu se tu i tamo skriva i po koji 

pjesnik. Jer pjesnikom ne poimam svaku osobu 

koja piše stihove, bez obzira koliko se ti stihovi 

rimom, ritmikom i metrikom približili perfekciji, 

koliko snažna metafora i sintaxa i koliko sadržajna 

semantika činile izražajnu formu tih stihova, ako su 

oni poriv iz ega i služe egu. U bilo kojem smislu. 

Po mom poimanju, poezija je, isto kao i muzika, 

oformljivanje unutarnje, a tim i kozmičke 

Harmonije. Nju karakteriše tendencija više ka 

spiritualnim nego ovozemaljskim, više ka 

unutarnjem i subjebktivnom nego vanjskom i 

objektivnom. Snaga riječi nošena ritmom i rimom 

kojeg ne može iznjedriti samo intelekt i razum 

pjesnika, već nešto unutarnje što nastoji da iznese 

eho zatajene Harmonije, da razotkrije u nama tajnu 

ritmičke beskonačnosti. Jedna muzika riječi, 

shodna bezriječnoj muzici. 
 

Ta poezija nije sama sebi svrha, već ima 

transcendentalnu intenciju; svjesno podsticanje i 

podspješivanje evolucije, prije svega, 

samoevolucije ljudi u cilju razvoja integralne 

svijesti. Ta poezija, dakle, nije samo u duhu 

vremena odraz samotransformacije već je i 

podspješuje. Ili, nije samo seizmograf razvoja 

svijesti, već je kreativno i oformljuje. Ona dakle i 

reflektira i nanovo kreira. 
 

Takvu poeziju sam prepoznala kod ovog pjesnika, 

iznjedrena iz unutarnje Harmonije koja počiva na 

Ljubavi. I sasvim je normalno da Babina viša 

nauka u svim zamišljenim koncepcijama ovog 

pjesnika stvara jednu burlesku. Ali, meni nije bilo 

do smijeha. Jer Babino izlaganje me podsjetilo na 

odrastanje unutar sredine u kojoj je dominiralo 

jedno psihičko i mentalno izrabljivanje žene kroz 

kompleks krajnosti poimanja uloge i obaveze žene 

u životu i unutar društva. Pri tome isključujem 

eklatantne primjere zlostavljanja žena proistekle iz 

nametnute tradicije, religije ili neuravnoteženosti 

ličnosti, već mislim na onaj subtilni dio, duboko 

ukorijenjen u podsvijesti i nesvijesti cjelovitog 

društva. 
 

Ženi je nametnuta obaveza djevičanstva i 

monogamije zbog čistote potomstva, jer ona rađa. 

Istovremeno, muškarac je pravi muškarac tek onda 

kad što više žena učini kurvom. I da se potvrdi kao 

muškarac, on zavodi i navodi, obećava i laže, 

uzima i otima. A majka ne odgaja sina da se prema 

ženi odnosi sa respektom i da je zaštiti u onom 

segmentu gdje je slaba, kako bi imala podršku i 

prostor da razvije onaj element koji je sopstven 

ženskom polu - jedna bitna komponenta Harmonije 

u materijalnoj sferi Života. Već odgaja sina da bude 

uspješan zavodnik. Odgaja muškarca-lovca, a ne 

Čovjeka. 
 

Kada se suština takvog odnosa jednom osvijesti, 

ostane sukus tog psihičkog i mentalnog 

izrabljivanja za čitav život. I zato se nisam mogla 

smijati na to kad se ta činjenica ogoli do svoje 

nakaradne suštine i ukomponuje u jedan smiješni 

iskaz. Makar to bila i sama burleska. 
 

Ali me radovalo, da, neizmjerno me radovalo da 

sam doživjela da se piše Poezija. Poezija iznjedrena 

iz unutarnje Harmonije postignute stalnim 

zalaganjem i naporima ka harmoniji u odnosu 

muškarac-žena u kojoj se i muški i ženski aspekt 

Života neometano razvija ka individuaciji ličnosti. 

Poezija Čovjeka.  
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Prevod na njemački: Samira Begman, Švicarska; 

Ilustracije: Hannelore Greinecker Morocutti, Austrija 
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